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Mishnah Nedarim, chapter 11

[The verse states: “Any vow or any
prohibiting oath of self-affliction, her
husband can uphold it or annul it”
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(Numbers 30:14). Verse 17, continues:
“These are the statutes which the Lord
commanded Moshe concerning a man and his wife, a father and his daughter.”
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Thus there are two categories of vows; a. self-afflicting vows, and b. personal
vows, concerning a man and his wife. The gemara explains that vows of
self-affliction when annulled are totally voided, whereas those concerning man
and wife are voided only in relation to himself, but if he divorced her or if he
died these vows are reactivated.]
(1) These are the vows [or the oaths] which he [her husband or father] may
[totally] annul: Vows involving self-affliction; [She vows: Konam the benefit of
bathing] if T bathe [today], or if she swears: Shavuah that] I won't bathe, [or if
she vows]: [Konam the benefit of adorning myself] if I adorn myself [today, or
if she swears: Shavuah that] I won't adorn myself. Rabbi Yose says: These [the
first cases] are not vows of self-affliction [since by not bathing or adorning
herself for that single day she voids the vow, it is considered an inconvenience,
rather than self-affliction]. Rather, these vows are considered vows concerning a
man and his wife, i.e., personal matters, which he may annul for himself only,
however, once the vow no longer relates to him, for example, he divorced her,
or died, her vow is reactivated].
(2) Rather [continues Rabbi Yose], it is these which are vows of self-affliction
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[and are totally voided]; If she says:
Konam be the fruit of the world upon
me, [this is considered a self-afflicting
vow, which] he can annul. [However,
if she says:] Konam be the fruit of this
country upon me, [since] he may bring
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her produce from another country [this

is not considered a self-afflicting vow]. [If she says:] Konam be the fruit of this
shop-keeper to me; he may not annul it, but if he could only obtain [credit] from
him, he may annul: These are the words of Rabbi Yose. [Rabbi Yose maintains
that vows or oaths lasting a short duration, or causing minor inconveniences are
not considered vows of self-affliction. The halachah follows the Tanna Kamma
that they are considered vows of self-affliction and a husband may totally annul

even those aforementioned vows].

(3) [If she says:] Konam that I won't benefit from people, [since she may benefit
from her husband who is not included in the formal term “people”] he cannot
[totally] annul and [another reason why this is considered according to Rabbi
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Yose an inconvenience is because] she
may benefit from leket, shikha and
peah [being gifts to the poor, they too,
are not included in the term people,
thus according to Rabbi Yose these are
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[In the same manner that if one says:  F"TyR XY ,797 ,MINX XPY °27 .1*_.'_);]'?
Konam that 1 won't benefit from

“people” he may benefit from leket, shikha and peah, so too, if one says:] Konam
be the benefit which priests and Levites have from me; they may seize their dues
against his will [he cannot prohibit terumot and ma'aserot from all priests and
Levites since they do not belong to him]. [However, if he says:] Konam be the
benefit these [particular] priests and Levites have from me, [since it his privilege
to choose which priest or Levite will receive the dues, those specific priests and

Levites mentioned are prohibited, but] others take the dues.

@) [If she says:] Konam [let it be prohibited as a sacrifice] that which I do, for
my father [literally to the mouth of my father, meaning, let anything I do be
prohibited to my father, or for] your father, my brother, or your brother; [since
this is not a vow of self-affliction nor, a vow concerning a man and his wife] he
cannot annul it. That I don't do anything for you [since her handiwork is obligated
to her husband, her vow has no validity and] he need not annul it. Rabbi Akiva
says: He may annul it, lest her handiwork exceed her obligations [to him and
since it is impossible to measure precisely, thus it falls under the category of
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matters concerning man and wife].
Rabbi Yohanan ben Nuri says: He
should annul it, lest he divorce her
[and at that time her vow becomes
reactivated (see Mishnah 1 above)]
and she becomes forbidden to him
[because of the reactivated vow and
thus he looses the possibility of
remarrying her].
(5) If his wife vowed and he thought it
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was his daughter that vowed, or if his ~ D°IXP DJip TR .0°23¥7 AR W0 7Y
daughter vowed, and he thought it was

his wife; if she took the vow of a nazir and he thought she took a vow to offer
a sacrifice, or if she vowed to offer a sacrifice and he thought she took the vow
of a nazir; if she vowed to abstain from figs, and he thought she vowed to abstain
from grapes, or if she vowed to abstain from grapes, and he thought she vowed
to abstain from figs [and while being under the mistaken impression he annulled
her vow]; he must annul the vow again [on the day he realizes his error, since an

annulment in error has no validity].

(6) If she says: Konam if I taste these figs and grapes and he confirms [her vow]
regarding the figs the entire vow is confirmed. If he annuls it regarding the figs,
it is not annulled unless he annuls it regarding the grapes as well. [The gemara
87a-b explains that this Mishnah is stating the view of Rabbi Yishmael, however,
the halachah follows the view of the Sages that only, that part of the vow which
was confirmed or was annulled by her father or husband, remains so. Though
regarding the annulment of a vow by a Sage, a partially annulled vow is totally
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annulled (see above 9:6)]. If she says:
Konam if 1 taste figs and if I taste
grapes, they are considered as two
individual vows.
(7) [If a father or husband says:] I knew
that there were vows, but I didn't know
that they could be
annulled, he may annul them [now].

[until today]

But if he says: I knew that one could
annul vows but I did not know that it
[i.e., the vow my daughter, or wife,
made] was a valid vow; Rabbi Meir
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says: [If he did not annul the vow on

the day he heard it, since he is no longer in keeping with the verse: “But if her
shall not stand”
(Numbers 30:6)] he can no longer annul. But the Sages say: [The day he learns

father thwarts her on the day he hears it, all her vows ...

that it is a valid vow is considered the day he heard it, and thus] he may annul.
®) If one vowed not to benefit from his father-in-law (Tosfot Yom Tov) and he
[the father-in-law] wants to give money to his daughter, he says to her: This
money is given to you as a gift on condition that your husband has no rights over
it and is to be [used exclusively] for that which you take and place in your mouth.
9) “But regarding the vow of a widow or a divorced woman [whatever she
prohibited upon herself] stands upon her” (Numbers 30:10). How so? [Is this not
obvious? Who is going to annul it! Rather, it means,] if she says: I will be a
nazirite after thirty days; even though she married within these thirty days [and
thus her vow did not yet take effect, still] he [her husband] cannot annul it. If
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she vows while she is under her
husband's jurisdiction, her husband
may annul it. How so? If she says: I
will be a nazirite after thirty days, and
her husband annulled it, even though
she became widowed or divorced
within the thirty days her vow is
annulled. If she vowed one day and on
that very same day he divorced her and
then remarried her [and then heard that

she vowed], he can no longer annul it.
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This is the general rule: Once she has
gone out on her own jurisdiction [between the time that she vowed and the
annulment] even for one hour he can no longer annul.
[As explained above a na'arah, is a girl between the ages of twelve years and a
day and twelve and a half, her vows have validity and she is under the jurisdiction
of her father who may annul her vows. After that age she is referred to as a
bogeret, and is no longer under the jurisdiction of her father.]

(10) There are nine maidens whose vows stand [and may not be annulled]: 1. A
bogeret who was [married while still a na'arah and thus left her father's
jurisdiction and then her husband died, leaving her in a position referred to as]
an orphan [during her father's lifetime, since she does not return to his
jurisdiction, who subsequently took a vow]. 2. A na'arah [who was married and
widowed] who vowed and then became a bogeret and is [considered] an orphan
[during her father's lifetime]. 3. A na'arah who is not yet a bogeret [who was
married and widowed] and is [considered] an orphan [during her father's
lifetime]. 4. A bogeret whose father died [who then took a vow]. 5. A na'arah
who is now a bogeret, whose father died [and then took a vow]. 6. A na'arah
who is not yet a bogeret, whose father died [and took a vow]. 7. A na'arah [who
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died
subsequently  she

took a vow] whose father
afterwards and
became a bogeret. 8. A bogeret [who
took a vow] whose father is alive. 9. A
na'arah [who took a vow and
subsequently] turned bogeret whose
father is alive. Rabbi Yehudah says:
Even one who married off his daughter

while she was a minor and she became
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widowed or divorced and returned to 2 "X 71701 7337 T2 ORY 77 VI
her father while she was a na'arah [her
father may no longer annul her vows].
(11) If she says: Konam that I won't benefit from my father, or your father, if I
prepare anything for you, or: Konam that I won't benefit from you, if I prepare
anything for my father, or your father; [in both cases] he can annul [being that
these vows are considered humiliating to the husband, they fall under the
category of vows concerning husband and wife].

(12) At first it was ruled that three women must be divorced and receive their
ketubah: One [who was married to a priest] who declares: I am defiled to you
[i.e., I was raped and as a result I am now prohibited to a priest]; or: Heaven is
between you and me [i.e., Heaven knows, that you are dysfunctional]; or: May I
be removed from Jews [she vowed against marital relations from all Jews
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husband]. But
subsequently, to prevent her from

including  her

setting her eyes on another man to the
detriment of her husband, the ruling
was amended, and therefore; one who
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declared: 1 am defiled to you, [is not
believed and]
Heaven is between me and you; they plead [his case] with her [and arrange a
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must bring proof:

reconciliation], and: May I be removed from Jews, he annuls his portion [of the

vow which affects him] and she may have relations with him, while [if] she [ever

got divorced or widowed, her vow] remains [in effect and she remains prohibited
to and] removed from Jews.
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